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Abstract

This article builds upon the preceding section, with three primary
objectives in focus: (1) narrating the sermons delivered by Venerable
Mahakaccayana in the early stages of his propagation, (2) compiling
Mahakaccayana’s roles in relation to the Canon’s content, and (3)
examining the origins of the scriptures that attribute their authorship
to Mahakaccayana. The study draws from sources in Theravada and
other traditions, as well as scholarly research.

The study reveals the following: (1) According to (MUla)Sarvas-
tivada scriptures, during Mahakaccayana’s return to the city of Ujjent
in the early period, he expounded teachings, sharing insights with
King Candapajjota on the concepts of non-attachment to food and the
cultivation of mindfulness. These teachings align with the doctrine found
in the Theravada Canon. (2) Mahakaccayana played a significant role
in shaping the content of the Tipitaka. In the Vinaya Pitaka of Theravada

and certain other sects, there is a narrative where he entrusted the
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monk Sonakutikanna with the task of requesting amendments to the five
principles from the Buddha. In the Pali Suttanta Pitaka, there are at least
12 suttas that correspond with content in the Chinese Agama, featuring
passages that showcase his preaching or explanation of Dhamma.
Additionally, documents of Chinese tradition state that Mahakaccayana
played a role in categorizing the contents of the Abhidhamma Pitaka.
(3) Current scriptures specifying Mahakaccayana’s compilation include
the Netti, Petakopadesa, and Kaccayana’s grammar. The Netti and
Petakopadesa may exhibit differences in details or format from the original
versions composed by Mahakaccayana during the Buddhist era. The
Petakopadesa, in particular, is widely disseminated across various
sects. The content of Kaccayana’s grammar, although largely unrelated
to Mahakaccayana, may be linked to the first grammatical rule or be

authored by schools tracing their lineage back to him.

Keywords: Kaccayana/Katyayana, Sermon, Canon, Netti,

Petakopadesa, Grammar
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of the Chinese Version,” Canadian Journal of Buddhist Studies, 4, (2008):
5-28.; WﬂﬂéﬁuwmwszqmﬁﬁLLiJaLfJuéJaﬂqwlu BDK English Tripitaka Series, The
Madhyama Agama (Middle-Length Discourses) Vol. Ill, ed. Bhikkhu Analayo
and Roderick S. Bucknell (California: BDK America, Inc., 2022), 334-344.; Lay
AN NEALURNAIY B ‘Phags pa mtshan mo bzang po zhes bya ba’i mdo Tu
D72.161b-163b; 91.56a-58b; 101.90a-92a.

* yndiuvesnszgnstiiuvaidusingulu BDK English Tripitaka Series,
The Madhyama Agama (Middle-Length Discourses) Vol. I, 324-334.



83745191 wsawﬁ‘mmsm@wwwwsmam

I U 10 avuit 1 @Tusauil 18) w.a. 2567

a a fal Ao ° ) '
M99 1 WigqmquaLLagLW']ﬂEJQ‘UVI@JUT]ﬂQﬂ']ﬂ@u%@QWiZ@JV']ﬂzﬂiﬂqﬂug (R

NIFATUIA NszgashueIunINgdu (21%)
a’]ﬁu d' U v ad d' o o v ﬁuﬁ%
mawssamsﬂmmﬂwan AN YINIZEANS/Ad Y] A
u u QGI’SVI
WaAnHndansi 1 . .
5 v d. | #3 (T2.144228) SA 551
(SN 1119)
WaANTAnansd 2 . X
6 Y d%. | #3(T2.144c20) SA 552
(SN 111 12)
Manin1lgns . ‘
7 a.anWn. | 74 (T2.145a8) SA 553
(SN IV 115)
8 |lafivvgns (SN IV 116) | dau. | &EE (12.63019) SA 255
9 | wnlimAu (AN 165) | 849N, | 3% (T2.141b22) SA 546
10 | Anudunssuasudio 275 (T2.141¢16) SA 547
09.9N.
(AN'167) . 4 (T2.595b21) EA 19.9
11 | n99ugns (AN 111 314) | 93.00N. | MHHFE (T2.143018) SA 550
12 | ndgns (AN V 46) ay.@n. | WAl (12.143a2) SA 549

NneNTeaziiulen wezanstheudmaiidueglunsygmsiun-
Ugniinnen 2-4 A Tuaiutinne dgandinie uardranstinie dunsegns
windRuwantindiuegluenaui 2-4 fie Sseuneu denmew uasielnassiay

2.2.2 Wamnunngrangluauisiosim

(% 1 I a « v 9 ~ = dy =

AIvg1ausn Ae (1) gwsadunuly “Juudng” Feilideadiud
wszumiaeuznandougynnusiilulosavemsedndaansiy e



wszamfaeugluenaIsatua 4 (3): MamaddeutLInLazUIUmsB e luANATWSTRTSAEWN:
Venerable Mahakaccayana in Various Documents, Part IlI:
His Early Sermons and Contributions to the Content of Buddhist Scriptures

nunstiuAunssrusiRldTaAndumysstuanfed winduiueniaild
wszuvAauyile® degediaunde (2) amailu “lasrinn” Anszum
fasugnanlilonmly? uaydnsegnadie (3) manlu “eunu” Avin
sz iAnsdsauygluefnund siufensussasssulumdgering”
flovvis 3 wisttonunilsmuluduAsiedime@dedluiagtu) ot
shegdludeddumnanmnagmmnineg fuismneiluinesulite
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wigdteliseylidh “denniinng \Jufisiusiunszans 7,762 gos lloa-

* Vv 90; Wv-a 259 Tunszaniuntgniianizaraunaunuilaeilassy
Auaindules wiluessananazesunglimsiuin Wunsaunnldneuiusening
NIZUMNNAYULAUFUIANUNT

“ Th 52

% Ap | 84; 11463

29 2 id & « = » o« N ” “L

ALfigun1sInsEULilon “amndinig” fu “nunsndgn” lalu Etienne
Lamotte, “Khuddakanikaya and Ksudrakapitaka,” East and West, 7, no. 4,
(January 1957): 344-348.

* T2.145a24

' 72.145¢12 %o “nysAnz” Wumduangeiid deuduiivgiuesinning
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Avndenn” Weuematudutisidaandummmtuanifed uaalduils
5ITUNNTEUMNNANBULBNATY LeiTossnanlegluAuaInlauysvans
(Damomarkha Satra) FuUunIngIu (EELE) uaviius (Mdzangs blun

)34

zhes bya ba’i mdo)* wiguwinlanuauAsluruInynnninIewuiy we
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2.3 WIYBASITU

wnansineIuiidoyaiseyfsunumveanszamfaneuzdense
@ﬁﬁiimﬂgﬂmu

(1) AnLdenuiumasuuUszanadunszeisssudan
Fuiflueinia (essana1veselnaniiay) Fanuanienindiu
fio A alsmEs™ fdennuseyd “wssnmifansugldUssanansygasia
ey uwdadmdenuiumaeudaeEems NAAUBLANTENNTIAT

% Spl1s, -

* da. 15/umi/ [7] (ne.uas)

' T4.384a1-019; D74.192b-194a; Windiundufsidlasunisuladu
amuasinide (Uliger-Un Dalai) wagfinmsutannatuveslniedusngy gide
L%ﬂﬁﬂﬂé’naﬁ’mmaé’ﬂﬂqwﬁiu Library of Tibetan Works & Archives, Sutra of
the Wise and the Foolish, trans. Stanley Frye (Dharamsala: Library of Tibetan
Works & Archives, 2006), 99-101.

% QLﬁuLamﬁmﬁ’Uﬁuﬁ%ﬁiu Antonello Palumbo, An Early Chinese
Commentary on the Ekottarika-agama: The Fenbie gongde lun 45w and
the History of the Translation of the Zengyi ahan jing ¥— 14 % (Taipei: Dharma

Drum Publishing Corporation, 2013), 181-185.
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(2) GouSesduifidunidunszeissatignuesasnaiom

nszaisssulgnvesinivasinainvilegludagiuetsroudis
asuiau ieusianuaduningiu uagiursdmeglunindiiun nae
oAsssudnninietiusznaude 7 duis® uiideduifunzsuuuuidom
LANFINIAINVBLATIMABULIUIN TayaluAuATessaSuleaisssy
InAnwyrvesduaeIaty (B &H T uay HEH5H)% 53U nIgum
faasugilugSouFeduis “Usvafufmans” Gek )™ dau

Aufsnilalunszaisssutgniinigasnadiim usdaudoyalufuas
pA5550INAI81881 (Abhidharmakosavyakhya) Tadun1widuansm

* 725.32219-20: e FHEERE, DRELZHAT, kb AL Uaz
an1sfny1iTeieafuiternurieuilu Antonello Palumbo, An Early Chinese
Commentary on the Ekottarika-agama: The Fenbie gongde lun %5 &% and
the History of the Translation of the Zengyi ahan jing ¥ — &4, 205-213.

7 T49.3c12-13: whdE, HAZMH, hE Lk B4 EE

® udua 7 §ufst feg 3 AuAsiitnedioildidouestususalion
ngnnsldimsanseyudined Ae sysuaniusy dRRUTeNey LavUTvauRmans
wihAufsefsssuvennsnmuazasainmazuaneieiu uiisaesiinie i
foin lomdumisvemszefssandgnlderiatuudiusatoymsnia

* T41.8b29; 466b12 LAULINTIUNALNTEEITUINTENNI (% 54) LaUNA
sounlnenszssanansgniln (£ 3 sTandauy) Meaowinudifunseinyrniu
Tuadonvdfuaglifudenennnuifuifefssailnamanfannsfeduds
(%% viv0 E=#)

© FuRsiusznoudie 3 fud Ao TanUSvalUs msaSyalul waznssu-
Usuud dmsuninddudiudaliianiznsulsuajus (T26.514a14-529¢2) dau
wingfiiuniinsuiia 3 fast (D241.1b-229a)
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M sUgudsaeu walllaseyindsudiasuinseeisssulgneie
yi3elal) agnslsfiony fshegnaionnulunszansiiuandvifiuin wazam
faeurldesursannsssunserbemsuidusmsnsssudu q 1h9gg
daau fatlusmifaaudnmninagasuagmaniinidges safadom
TusuRsosurnuiiunanuvemszamianeuzadaiusngidemsu
fenalndatudessauluduisifdde® Snidluasmugudsaneun

" Abhidh-k-vy 11, . Hakuju Ui (#11 %), Degeban Xizang Dazangjing
zongmulu ## KT A s B 4 (TyTededuislunselasligniilumaduein)
(Taipei: Huayu chubanshe, 1988), 621.

# 751.719b20-21 tenanstifeuFeslaensesssnnansddes () luga
5129A%4 A.A. 1055 utuiinnsdunesmasuidnewudield

® 749.754b17-18 onanshzeudsdnensysssunansdniosy (#2) lu
yATIAVE A.a. 1354 HumlvdeUss Smansunsenauniisiduiodondes
AIUAIAUYINAINDUNR

“ Vv-a 267-270

* 4aNANANATIAIAILEASITUTNNUBUTIINKET SalinanInemNFUNUS
furuiiseRsssuandudn @Lﬁﬂu Stefano Zacchetti, “An Early Chinese Translation
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U URaaunalaagandunsunvatiuinavauicdagiu wu awise
ausosyninuvaetuls asainiuls danisguanunlaedfinuies
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5 sulel 1 ludiu

3. waqmﬁizq’iﬁwﬂmslwsz:amw‘i’ﬁnmﬂuz

UDNINUNUIMTDINTEUIMNRM Uz NTsalav lunselasUgnuen
1 v o v asa & ! = a a v
udslasauduasmdugunseranisfnuinselnslgndnaieg nau
vosihuusanlfliaululagiu vinaniidunesundsdagiu Tude
& 4 o Acw < [ N
tagdsvinavenrudsoudunanuvamssamianeugauniseylily
AuAsUEneu ntuarldfnwiussinuininlaeyatunsisdeuiiun
YBIANUUANEUsB LY

3.1 UszanadoyaanAuisung

[

PNUANATUNA 3 lEUNLNAIDNUDNAINUYDINTEUNNNANYULAIT

Corresponding to Chapter 6 of the Petakopadesa: An Shigao’s Yin Chi Ru Jing
T 603 and Its Indian Original: A Preliminary Survey,” Bulletin of the School of
Oriental and African Studies, University of London, 65, no. 1 (2002): 89.

46

& o ae aa v & ! 'Y A A
WeannuluAuAsuanuansliiiug wizluafaauzaulauielmionsgy
85531 Wi Tuwmladeanagas (MN 1 214) uazessananluggumans (Sv 11 379)
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WIZANEAT NENSIINUTEAYEIUNITAEUT luLATU TR ALY
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N5y faveAUA S UUNANUVBINTEUMNRE UL BNIENNLS D
UgnAtgn®
3.1.3 AUFIA VITOIWAUNIA
wansoAuATInsEImM MUz saulidudau 6 1 Tuduau
SAad o aca 19 o ¥y v & o oA a  a
UgeAuAsTldgiusIeNMsteiududnuiu 3 1du Ao 9ulisad wWyln-
Uwid uazInailf®
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NUayaneaul wuTeTeANANlsEyIINITIMARAEULle
saulisandudiuau 7 ey TudrudaluazldeAusieunswsyuiuiiy
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N585U18ANN kAEMNIAVIANATE WiowTitededayaanAuAssatiniey

WALINUIIYVILNIVINTUNTINUSENBUIUNNSAN WA

3.2 UssihuAnuiiuAnduisvananisasutsany

fuffmnansesuemuiiusnngliilutiagdu fe wedunsel
wazglnung ofle iduiideinfamis Wofiansunananumnede
Fufis (Ao wdnn1sedursannu) Amsaedaliegluduidnuaisie us

v A

P 1l o a’dy Y & Y al & 1 [ A LY de’dy
Luaﬂmﬂiummmmﬂ%mﬂuﬂwuu 'P]ﬂ‘l/l\'illlW'Uﬂ'ﬁﬁ]’?\iﬂﬂ‘ﬁﬁ]ﬂﬂﬂiﬁiﬂ

" Ap-a 491,19-21

* Sadd | 168,34-169,1

* Gv 59; weztiunteyaynasd, guwAnawA: UszifgaAauasniinsenns
AW (NTUNNUMIUAT: YaTlSaAsITUUMGINYNY, 2546), 7-8, 71.
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AT NsEUNIAIBuEsIUIANATUlualunnsnIa AUAS
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n¥auneiliilonine 3,200,000 A1 WANIENSRINNIENNTDIA
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TudusUsinnau orgdouyuwianas A1a3A2UMT99A
Wogas ldanunsaviesdnlilagians gndunaniiion

50 a ¢ PN 2 =
iﬂufﬂﬂﬁuf]ﬂ'ﬁ‘qu FNIATAFANITTUN 3 LLagLL‘UaLUUQUI@EJ‘Wigf]‘N']TUW

(O 2 1) Tuaiag A.e. 402-406

" finnsuieinudiuindnusiu £ (Kan 1) desdudnusiidnasnan
Aanandou udildiaueinfigndesmsidu & (Pi 1) Fereudradudsdndifos
fluAndn “Ugn/wgn” (pitaka/petaka) WAANUBLAUDUBINTEEITUINTEDUGULAY
NansANYITereR 80 awnseduduldedraninuduin £ (Pi 1e) Wushusd
RN Feoeadeunanduangs e nsam (Karanda) @b Shi Yin shun (%),
Yin shun quanji 15: Shuoyigieyoubu weizhu de lunshu yu lunshi zhi yanjiu 142 %
15: H— WA HH WS ERITZAE (NMIANYIIEINABUNTAILATNIZAUNTIUN-
9138 Tnegjatiuvesiinieasafinmdunan) (Beijing: Zhonghua shuju, 2009),
15.; Sa Erji (/= %), “Da zhi du lun” zhong de Kunle yu Pitan (k4 i) ##ig
BhEm 2 (“nIume” uag “efstin” TuAuAsumUsvaUuslionaans), Fa yin %%
(The Voice of Dharma), 7, (2003): 17.
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Jndnseene q WU anvamisy 01 innvnse [Wudu®

diuldindeduds “nSume” findndsiifinnunueasnndeiu
fi “Ugn” (mend) Sulussduseneuvesdoduds “wWylnuina” 3
vasasngBenlaegedn “Wgn”® adidesnnduisidendnnis
p5UIBAMNSIHIURAUATAIDNLENY F9TBNaTINANITANYITBLAY
frugfifedostuduifmaninou wedudoyadsznounisionsanty
anudaly

(1) TudufsumuSvrnsinmansdrudiaandeanufionu
$radu fuanadomesunedes “Gnaamse” uaz “orTaamss” wiou
Meenietasynou Wemdiudinaniisiaudenndesiulufuis
Walnuma™ virugvesiindvnisifiseussiuil T6un (1.1) Oskar von
Hintber 1iui1 mindeanudnilildgndnasninainiuglnmaaty
u1d Aluldlidfuissnauiindrendstuginunanaziunfunsal
(atfuund)® ludei dsed (4) fAiluioseuasiauetn AuAsSnaw

°? T25.70a20-22, 19203-7: E#mifise, Wi, MipEt (8% (R¥%s
ER), DEATRERE, - CGR¥) AZE-TEF, HEME, KRdAEZHE, HiK
BEBRARER, "Rk AD, THERA, #BEAR/AZTN\EETE. FANEHM, AL
®E, HPHMARM. HisrEEERM,

% 1@y Sp | 143

* Stefano Zacchetti, “Some Remarks on the Petaka Passages in the Da
Zhidu Lun and their Relation to the Pali Petakopadesa,” Annual Report of the
International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University, 5,
(2002): 70, 73.

* HPL 82
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WunAe n3ums™ (1.2) Oskar von Hintber Mauadnin wWalnuwauay
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LUG]G]Uﬂ'im(Q‘U‘UU’]a)ﬂENLﬁllUEﬂﬂlllﬂiJﬂ’J']llL“UU&J’WL“UE]&JIEJW]E]L‘LlE]\‘iﬂ‘LJ

Taens9” ueldudnuaeRsNiesasduanuuIano UL raLfeTu®

Tudoll Stefano Zacchetti AlfdnsGanan1sidevesnuatvayuline®

(2) Stefano Zacchetti §anuin Lilamuni 6 vesuglnumaianiy

1
=

donnaeanuleluANATNINGAY “BuReniae” (IRHEAE)™ §a1ieiges
TS oeauy 519 uilemviassendiyefisneiuey Saldfianuguunu

v A

Auegreanysal nesauddnvauzduaudsiferiuusinanamduiu®

*® Sa Erji (4 %), “Da zhi du lun” zhong de Kunle yu Pitan (k% i)
s Ha 2 (“nFaunz” war “ofsitu” TuAuATumUSsy 1Ulinneans),
: 20-21.

7 camufuinideslesdaidesiulaense” munefs nsda “wWylnuna”
Fumsusuusailemliauysaifetunaedu “wedivnsal” sielunenduiu
fio “wnfiunsal” Idgnusuddsulandevlnaneidudnay fe “wWalnuma”

* HPL 81

* Stefano Zacchetti, “Some Remarks on the Petaka Passages in the
Da Zhidu Lun and their Relation to the Pali Petakopadesa,”: 80.

% T15.173b5-180b8: fufAstuvaiduiulnenszvinisidouiudn
Sudoin (2 #) wezguildvinuuladuifiluiulurag aa. 148-167 dnfu
ns3suiiisuiiiomassdufisi glu Stefano Zacchetti, “An Early Chinese
Translation Corresponding to Chapter 6 of the Petakopadesa: An Shigao’s
Yin Chi Ru Jing T 603 and Its Indian Original: A Preliminary Survey,”: 77-78,
80-88.; uonanFuAsNEIlude (1) uae ) Fusngderruasnadesiluugln-
Umauds Aufsnngdu “dofiqu” (mis Catuhsatyanirdesa) daindedasue
o3uded AfinsdfudennuanduisiFonifunimiui “Srequ” aw)
sududoduAsidanumneiesiu “Walnuma” Tnefiusingdrslinaneuatu
T32.380b18-27; 382a21-22; 394b16-21; 398c12-15

®" Stefano Zacchetti, “An Early Chinese Translation Corresponding to
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(3) Heinz Bechert Wiuindglnuimaiiinnanneueninensam
adefuiaundgmiiinandemsainluduisinnesu® dau Oskar
von Hiniiber wiud sauglnuauaziuniunsaidiuthaediiunnduis
Meuenasn® dmsulsznuindginumanseiusfivnsaliudaneuiu
feflanuiiusneiuey vivhuiuhiueRunsalifaneu®™ dudglinung
AalsRendmntiununain® wivaevhuiuihwginumadanen lae
fnsanandemusiunsaifiroutauysaind suviademunsdan

Chapter 6 of the Petakopadesa: An Shigao’s Yin Chi Ru Jing T 603 and lts
Indian Original: A Preliminary Survey,”: 76: The relationship between the two
scriptures cannot be considered a mere parallelism: a couple of examples,
selected at random, will suffice to demonstrate that the sixth chapter of the
Petakopadesa and the YCRJ [=Yin Chi Ru Jing] are two versions of the very
same text.

® Heinz Bechert, “Zur Geschichte der buddhistischen Sekten in Indien
und Ceylon,” La nouvelle Clio, 7-9, (1955-1957): 352.; HPL 81; LLazg]mmv‘fJummm
fufsdaundamilu wndmd wusile, “fuisidundaym: Vawdestuilauay
WaILINT3,” 1M3aN555505137, U7t 5, adufl 2 @TuTaudl 9), (2019): 177-217.

* HPL 82

* Ludwig Alsdorf, Les Etudes Jaina: Etat Présent et Taches Futures
(Paris: College de France, 1965), 72.; Nett xix; Pet iii; HPL 81

* Maurice Winternitz, A History of Indian Literature Vol. II, trans. S.
Ketkar and H. Kohn (Calcutta: University of Calcutta, 1933), 183.

® K.R. Norman, Pali Literature: Including the Canonical Literature in
Prakrit and Sanskrit of all the Hinayana Schools of Buddhism (Wiesbaden: Otto
Harrassowitz, 1983), 110.; Pali Text Society, The Guide (Nettippakaranam),
trans. Bhikkhu Nanamoli (Oxford: Pali Text Society, 2008), Xxv-Xxvi.; ANINITOU
a UNd9, UsedAassaumauialuduaguaydint (NJUVNUNIUAT: IRI9NT0]
URINYNRY, 2526), 243.
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(4) Fufsvdnnisesuneanuitsaunlaewszamianeuy sl
nsdenengatiunimiudie feiideaiuayuiu (4.1) Weanudredu
fiununnduisumusvanursinenansnouniain “Auisnsame .
undvaneiueglududels” vnuuguiuiduiufivestimeumdsding®
uazvadsldszyadluinduiimenvaginvvidenyasfordadunmis
vosndeding®® vied dmedildldnmnundifunmnduii® 4.2) Stefano
Zacchetti fvauufgnuinduatuduiiiliuagwinddu “dudendde”
(Fsaenndestuiuginuimauni 6) msSeuiFestuluduiomie” viail
awifliluauiufliawuasndudy

(5) Twiglnumadinislddiensanluduisunaly léud (5.1)
TgAmuwuuduangs Wy “evaaw” @Fuangs yad ucyate) Fauwuy
vnamlulndu <6 0”7 (5.2) wudesundufsauwuuilaludniesu
fio “Lonaean” (Fuanqeltidu Ekottarika wag Ekottara) Bmuuuy

®" Shi Yin shun (BE&R), Yin shun quanji 15: Shuoyigieyoubu weizhu
de lunshu yu lunshi zhi yanjiu &1fi4% 15: #—AHH EHAH5RIFZHLR
(M3AN¥IFedIPIeUnTaluasnszAunsaNIRNse tneyiuvesinivasinaiim
Jundn), 14.

® Lt Cheng (&%), LU Cheng Foxue lunzhu xuanji juan si & &2 % &
Eu (iamamummmmamﬁmawa’ﬁLaﬂ A1A 4) Uinan: Qilu shushe, 1991), 2020.

® fufsvesinmeumdsdingisoglutiogiu (wu snds@inusdlunugas
UNIER) Junwduangawung (Buddhist Hybrid Sanskrit)

® Stefano Zacchetti, “An Early Chinese Translation Corresponding to
Chapter 6 of the Petakopadesa: An Shigao’s Yin Chi Ru Jing T 603 and lts
Indian Original: A Preliminary Survey,”: 92.

" Pets, , 177, wanandl SamuunsiilFmunuuduangavislugln-

Umauaziunaunsal udlinuluduisuddu o fe “goud Junud n1uug” (Wu
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Upadesa) sulutnpuisuilslunymsnlgnuesursinenu sssuaus’
FadusufsinseniseSurefanunaneiasu (5.4) Insiiaisenusas

S»73

und “gf”™ BelawuluduAurdily seddufsondvansduiould
ANSYALARLUNIN “Naun” w58 “Usawan”
MndeyauagiAugn1ivin1sivseanan weagiarsaliin
Wylnumauagusiunsaifivsnguiunsundeglutlagiut uneed
seazdeaviesluvuiomuanssanatiudaduiinssumiaaneus
saubilunfanmsnia™ deyadrsdudsdeudrsativayulidaunfigiu

ATaAUASIa LA N UUNTINTURILUIARAINTNDA 1

Pet 72, ;Nett8, ) Fsverodin “Unan” dnluduAsuamlvladu “gauen
UGN AU

"? T22.968023-26: R AL, AL, BEGE, FEE. KYHE PRE. BE
REQ, ARG, AL HREL BEL. ZEL. wEEAH BR) .

" adediFenteuvludesmeausnuesiuisloamasnimans (T30.279a7-
749c17)

" fdedunafianiiu fo AuAfundduessanaruiaduinisiredadgin-
UmanSousendeanumnuandlise uiusngidermumaniudedaiunan
Wylnuma visdunduldessfudomluglinumadldfuluilagiu glu Pali
Text Society, The Pitaka Disclosure (Petakopadesa), trans. Bhikkhu Nanamoli

(Oxford: Pali Text Society, 1979), 399-400.
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5 E. Hardy T¥mnadiulilu Nett xx 41 wedvnsel @Uulndiasaaudls
ffuoe) madntulutasseminnounadanssud 3 Ssntadanasssil 5 daunsy
iyﬂmimaiﬁmml,ﬁulﬂu Pali Text Society, The Guide (Nettippakaranam), trans.
Bhikkhu Nanamoli (Oxford: Pali Text Society, 2008), xxvi. 1UglnUwma (avu
Tn&Asaduiliiueg) thazfeudeduiusiouaifiduomeslnslgnaduay
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fuAshensaiunafdlddnuiuey (2) Ggealgn ulerlaidlmdiuly
Yagiu wifinsdredadomvesduisdusngedluduiidmmiuae
Unansufint (3) sniiged ldfiusngluilagtiu Snvislanunisdedadia
Tuduisou q (uonainessanateUunuLaLAusIeA) wazdniay fe (4)

a a

uTsad F9dnan A lufus19F NI UNAUYDINTEUNNIAAB UL AU

9

e
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dmilfuaznansuinndussyinseunlaenszeun widuAsdldfiusng
Tutlaqtiu FslionvaseaiBoniiisidale
Tuhdetisznaniuaneduiifneusdlisueglutiogiui
doyauruenasssyhduisdsaulnensrumifansusiionsimmsnia”
winansAnuidenainnsldiuduin devlassumesduiifaneus
@ldrulutagtuBsuBsddasedogasingheonsaidusuiumnan

v

AuAshensalduangm “naunsy””® lesnAudsnisuaselaunsgulu

® Sadd |1 137, ; Pds-t 6,

30 4-5 o

"' Mmd5,  szyhmssumiaaguzadennsniasaunauisil; Pds-t6,
FEUINTEUMTALUL(ATINNENIA)TIU AN IZEATIIEINTA! WasnedaaTiud
BouBened (Mesuiegns); nnsdluaufviuinAufsdsaunlaenseinyiumas
dﬂ a 1 “w ¥ 9 = o dy I a o A a :.’/ @ @ v
Bedluudn “fangug” wdlownu wsesuilluwmasammsediasduniduyiuaiuy
lavie glu wszdarisay, anmiAyunsal (anaunan), USisemlae wisavuszueu suan-
aaNls (NJanmauAs: aiuduanna nesieTun1snum, 2549), [16].

"® O.H. Pind, “Pali Grammar and Grammarians from Buddhaghosa to
Vajirabuddhi: A Survey,” Journal of the Pali Text Society, 31, (2012): 79.; WSz
Dnus Uszanud, “Bvswavesruisnisunseninerunsiiennsalund,” Gneninus
USyayumvndie, unnineaes@aling, 2548), 79-119.; uenainil Aleix Ruiz-
Falgués, “The Creative Erudition of Chapata Saddhammaijotipala, a 15th-Century

Grammarian and Philosopher from Burma,” Journal of Indian Philosophy, 43,
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% Kacc-nidd 3; wegdnsuulviuamnse. Nevguganiina: AuAsasueges
na91guligIngal (UATUFH: UMTIMEIRBUMITHIANTUTIVINGIRY T 1ununi
Anwnmslaa, 2545), 3.

®' T24.409¢26-410a4; D11.319b AUMMATIUNINGIU Fip
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vilsgnsimszammiaaneugldimuaEusiull us O.H. Pind way Yoichiro
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uwisIufl fafl Etienne Lamotte teuain fedululdgeiuaiueius
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* O.H. Pind, “Saddavimala 12.I-Il and its Malasarvastivadin origin,”
La pureté par les mots, ed. F. Bizot and F. Lagirarde (Paris: Ecole francaise
d’Extréme-Orient, 1996), 70, fn.6.; Yoichiro Watanabe, “Is Kacc 1: attho akkha-
rasafnfiato a pubbavakya?,” Journal of Indian and Buddhist Studies, 67, no. 3,
(March 2019): 1093-1094.

® Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism: From the Origins to the
Saka Era, trans. Sara Webb-Boin (Louvain: Université catholique de Louvain,
Institut orientaliste, 1988), 325.

*ganssa s uetne, Usedissamauidlududeuasain (Ngunw
URIUAT: qmaqmaﬁwﬁwmé’a, 2526), 428.
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Sphutartha Abhidharmakosavyakhya. 1990.

Edited by Unrai Wogihara. Tokyo: Sankibo Buddhist
Book Store.

Anguttaranikaya (89Ra®51n1e)

Apadana (aUnu)

Apadana-atthakatha (Commentary on the Apadana
9330n018UNIU Jodansvuiandd)

Derge edition (AUASTLUM aUULSINUNLALN)
Dhammapada (5§554UMN)

Ekottaragama (3% 1744 1olnensnAw)
“Gandhavamsa.” Edited by J. Minayeff. Journal of
the Pali Text Society. (1886): 54-80.

A Handbook of Pali Literature. 1996. Oskar von Hinuber.
Berlin: Walter de Gruyter & Co.

Jataka-atthakatha (Commentary on the Jataka
8370NN1YIAN)

Kaccayana and Kaccayanavutti (Raaeuliensal)
Kaccayanasuttaniddesa (7231 Sufjmmﬁmma)
Madhyamagama (%744 158311A3)

Milindapafiha / Milindapafiha (Naundgyn)
Majjhimanikaya ({saintinng)

Mukhamattadipani (yudna iUl se wenay)
Mdalasarvasativadavinaya = The Gilgit Manuscript Vol. Il
Part IV. 1950. Edited by Nalinaksha Dutt. Calcutta:

Calcutta Oriental Press Ltd.
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Nett Nettipakarana (\usRUNTal)

Nidd Mahanidddesa (UUNNG)

Pds-t  Padasadhanatika (Unaisufn1 #se wnsudamil)

Pet Petakopadesa (WQlnuUwma)

Sadd Saddaniti (Fnnilf)

SA Samyuktagama (44 d98nanaL)

SN Samyuttanikaya (Faganting)

Sp Samantapasadika (Commentary on the Vinaya Pitaka 8330001

wsz3tly Jeatuniraniing)

Sv Sumangalavilasini = Dighanikaya-atthakatha (Commentary
on the Dighanikaya 855anaating %aqﬁmaﬁmﬁﬁ)

T Taisho Shinsha Daizokyo K IE# & KA
(FuAsAu adulnluduylalu@ea)

Th Theragatha (10 5A01)

Udv Udanavarga. Edited by Franz Bernhard and Siglinde Dietz.
1965-1990. Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht.

Vin Vinayapitaka (WsgitieUgn)

Vism Visuddhimagga (3@ndus3A)

W Vimanavatthu (3111439))

Vv-a Vimanavatthu-atthakatha (8330naianuing Jeusdnafiud)

[y} 1 v a6 = Y Y Y] Y] = gj % Y] [y Ly
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UINYIFIUMUNY I INeRE. wezlestgnuarassanaua 1ay 56.
uATUFY: ISeNuiuung v Inendy, 2552.

2. Bilsde

WSTNNAUTY NAATALR. WIENVSAIAU: TNIEATINEFIIN. NFUNWLUAS:
15RUANMNIRIRINTUTIVINE R, 2539.

FANNTIO B UNTN. UseIRITsaumRuIaluaudeuayadnI. NTMNLNUAS:
PHBINTUUNINGRE, 2526,

3. UNAQIY
WNSHY NusIla. “Aunstauntami: UsSAunEaenidanaswmuinig.”

o

~ -

215813555505757, UM 5, 20U 2 (@0uu9 9), (13n1Ax — Suaa
2019): 177-217.
Alans ga3nssIUNa. “NTIATIEIUSHUWEUANUANATNSTNNSANALNTY
= a ” = dl % dl %
LALUNRVBNENAANENT.” 21381355505757, UN 7, atun 2 (adusiu
1 13), (N5NNIAY — SwIAY 2564): 55-101.
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4. INeINUS

wszavfinug Uszanud. “Svinavesduiinifunseiisoduishonsal
UMR.” AngntinusUseyrumvadin, unningiasdaling, 2548.

NTLUMULAR WYL, “NISANEIIATIEIANASIAATIERIMTUE Va0
AnwianzUseriveriae Wesias Usvnsandas 25w s asudas
wagdsannan.” mentinwusuSayanuUngie, ininendedalins,
2556.

® AN USEINA

1. ANATANWIUNE

wsetundayayna13d. gWAuad: Useifigaauasniansennsaau,
NIUNNUUAT: YaTBPASITUNMENINYRY, 2546.

wszdnsunlvdiunalase. Ne91guganiling: ANATa5UI18gATARDIEY-
lennsal. uasUgH: IMINEIRBNMPNAINTUSIYING IS TN 1LU6
URANwINNSaE, 2545.

nszdpAlsaunasy. annidauunsal (gaeu1a7). U33550Lae nezum
USTUBN SUNAINILS. NFAVWUMIUAT: Fauadudnng nesnedu
AISNUN, 2549.

Cchappada Maha Thera [= Chapata Saddhammajotipalal. The
Kachchayanasuttaniddesa [= Kaccayanasuttaniddesa). Edited
by Mabopitiye Medhankara. Colombo: Vidyabhusana Press, 1915.

Pali Text Society. Anguttara-nikaya Part . Edited by Richard Morris.
London: Pali Text Society, 1961.
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. Anguttara-nikaya Part l/l. Edited by E. Hardy. London: Pali

Text Society, 1976.
. Anguttara-nikaya Part V. Edited by E. Hardy. London: Pali Text
Society, 1958.

. Apadana Vol. |, II. Edited by Mary E. Lilley. Oxford: Pali Text

Society, 2000.
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